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Memorandum
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State Higher Educational Institution «Kherson State
Agricultural University», represented by president Yuriy
Kyrylov of the one part and TAFF Turizm Ve Ticaret
Limited Sirketi, represented by director Mehmet Omer
Aladag, on the other part, hereinafter referred to as
«Parties», each taken separately «Party».

1. THE PURPOSE OF THE MEMORANDUM

1. Within the framework of this Memorandum, the Parties
will strive to build their relations on the basis of equality,
partnership and protection of the rights and interests of
each of the Parties.

2. Participation in realization the Bologna Declaration
principles in field of educational, and
humanitarian cooperation based in extension of useful
knowledge of students, taking part in conferences,
cooperation between the Parties.

scientific

2. JOINT ACTION

2.1 Within the framework of this Memorandum, the
Parties will strive to build their relations on the basis of
equality, partnership and protection of the rights and
interests of each of the Parties. e

2.2 Cooperation is carried out on the basis of the following
principles:

e Equality.
¢  Mutual benefit.
e legality

e Mutual assistance

e Mutual interests.

e Efficiency

e Compliance with public interests.

e Rationality.

e Confidentiality of information obtained in the
process of cooperation.

2.3 Within the scope of their competence, the Parties
express their intention to develop long-term and
comprehensive scientific, educational relations on the
benefit,
respect, trust in areas of mutual interest.

principles of mutual mutual understanding,

2.4 The Parties consider the joint and extremely important
creation and development of joint projects.

MemopaHaym

i LY

o 2018

JepaBHuil BULLMIA HaBYaNbHUI 3aKkNag, «XepcoHCbKUH
[JEepaBHWIA arpapHuMit yHiBepcutet», 8 0cobi pekTopa
Kupunosa HOpia €sreHoBuua, 3 ogHiei ctoporu, Ta TAFF
Turizm Ve Ticaret Limited Sirketi, 8 ocobi aupekropa
MexmeTta Omepa Anaaa, 3 iHLWOI CTOPOHM, B NOAANBLLIOMY
pasom  iMeHyTbCA KOMEH

«CTopoHu», a OKpemo

«CTOpoOHa».
1. META MEMOPAHOYMY

1. CtopoHu gomosnstoTeca 06'egHaTU pecypcu, noTeHuian
Ta JocBig Ans peanizauii cninbHMX nNpoekTis  woAao
nigeuweHHs edeKTUBHOCTI daxisyis T2
HaYKOBO-MPAKTUYHOrO CriBpobBITHULTEA.

nigroToBKK

2. YyacTe y peanizauii npuHumnie bonoHcbroi Jexknapauii

B obnacTti OCBiTHbOro, HayKoBOro Ta [ryMaHiTapHOro
CNiBPO6ITHULITBA, OCHOBAHWX Ha PO3LMPEHHI NPaKTUYHOT
NiAroTOBKU  CTYAEHTIB, KoHbepeHLUinX,

cniBpobiTHMLTBA MiX NpauisHMKamu CTopiH.

yyacti vy

2. CNIAbHI Al

21 Y uboro  MemopaHaymy  CTOpoHM
nparHyTumyTe Oyaysatyv cBOi BigHOCMHM Ha niacTasi
PiBHOCTI, NapTHEPCTBa Ta 3aXMCTY NpaB i iHTepecis KOXHOI

pamkax

i3 CtopiH.

2.2 CnigpobiTHUUTBO 3AIMCHIOETECA Ha OCHOBI HaCTYMHWX
NPMHLUMNIB:

* PigHonpaBHOCTI.

e B3aemHoil BUroau.

¢ 3aKOHHOCTI.

¢ B3aemogonomoru

® B33eMHMX iHTepecis

¢ OnepaTUBHOCTI

¢ [loTpMMaHHA cycninbHUX iHTEpecis

¢ PauioHanbHocTi

¢ KoHdigeHuitHocTi  iHpopmaLii,
npoueci cnigpobitHUUTBA.

OTpWUMaHoi B

2.3 CTOpoHU B MeXax CBOEI KOMNETeHLil BUCNOBAKOOTh
Hamip pO3BWMHYTM [AOBrOCTPOKOBI Ta BCebBiYHI HayKoBO-
NPOEeKTHi, OCBITHI 3B'A3KM Ha NPUHLMNAX B3aEMHOI BUrogu,
B33EMOPO3YMIHHSA,

nosarv, p[osipu B obnactax, W

NpeACTaBNATb B3aEMOBUIAHUIA iHTEepec.

2.4 CTOopoHMW BBakaloTb CNIAbHUM | BKpail BaKIUBUM
CTBOPEHHA Ta PO3BUTKY CNiSIbHUX NPOEKTIB.




2.5 To achieve the goals and objectives of joint programs,
the Parties envisage the implementation of such forms
and directions of cooperation:

e QOrganization joint international forums, seminars,
round tables, lectures, scientific and practical
conferences, exchange of experience with foreign
partners, realization of socially significant, socio-
economic projects.

e Exchange of experience, knowledge, existing

curricula, programs and manuals for students and

graduate students, development of new plans,
programs and manuals, joint research work using
internal and external sources of financing.

e Providing mutual information and consulting

services in international scientific work and
projects.

e Development and implementation of joint
innovative projects on organic farming and
processing of organic farming products.

e Exchange of delegations of international

representatives of organizations and funds to

familiarize themselves with the exchange of
experience and the creation of projects of

innovative technologies.

2.6 The Parties undertake to support business, as well as
public contacts and take all necessary measures to ensure
the effectiveness and development of business as well as
public relations, in every possible way to promote the
development of other forms of cooperation for the
achievement of common goals.

2.7 The Parties undertake to provide each other in timely
manner with the information, materials, documents and
other data necessary for the implementation of this
Memorandum in the form and in time, which will facilitate

its operational use.

2.8 If necessary, the Parties will provide mutual financing

of joint projects on a free and non-interest basis.

2.9 The Parties undertake to refrain from actions which
may cause material, moral or other harm to the other
Party.

2.10 The Parties have the right to use their intellectual
property, development innovation, reputation,
existing business relationships, professional qualities of

and

2.5 [nAa [OCATHEHHA UuineW | 3aBAaHb B CNiNbHMUX
nporpamax CTopoHu nepegbayaloTb peanisyBatu Taki
dbopmu i Hanpamku cnispobiTHULTBRA:

o  QOpraHisauina i CniNnbHUX

MiKHapPO4HUX

npoBeAeHHS
$opymis,
NEeRLUii,

cemiHapiB, Kpyraux
cTonis,

KoHbepeHui, obmiH gocsigy i3 3apybiKHUMM

HayKOBO-NPAaKTUYHMUX

napTHepamu, peanizauia CycninbHO 3HaYyLLMX,
CoUiaNbHO-eKOHOMIYHWUX MPOEKTIB.

e Q6miH  pocsigom,
HaBYabHUMHU

3HaHHAMM, iCHyiO‘-IMMM

nnaHamy, nporpamamu  Ta
NoOCciBHMKOM ANs CTYAEHTIB i acnipaHTie, po3pobKy
HOBMUX NNaHiB, Nnporpam i NnocibHWKIB, NpoBeaeHHA
HayKOBO-40CAIAHUX pobir 3
BMKOPUCTaHHAM BHYTPILWHIX | 30BHIlWHIX AxXepen

diHaHCyBaHHA.

CninbHUX

e HapaHHA iHbopmauiinHo-
KOHCYNbTaTUBHUX NOCAYT B MiXXHapPOAHiiA HayKOBil
poboTi | npoeKTax.

B3aEMHUX

e Po3pobKa i NnpoBeAeHHA CMiNBHUX IHHOBALAHWUX

MPOEKTIB 3 oOpraHiyHoro 3emnepobcTBa  Ta,
nepepobLi NpoAyKTiB OpraHiyHoro semnepobcTea.
e QOO6MiH generauismm miXKHapOLHUX NPeaCTaBHUKIB
opraHizaui, ¢oHAiE 3 MeTow 03HaWOMAEHHS
obmiHy poceigom Ta

pobotn 3 CTBOPEHHA

NPOEeKTiB iIHHOBALiMHUX TEXHONOTIA.

2.6 CtopoHu 3060B'A3yl0TbCA nigTPUMyBaTM AiNOBiI, a
TaKOX rPOMAZChbKi KOHTAKTU Ta BKMBATU BCiX HeobXigHWx
3axogis gna 3abesneyeHHAa edEKTUBHOCTI Ta PO3BUTKY
[iN0BUX, @ TAKOX rPOMafCbKUX 3B'A3KIB, BCINAKO CNPUATH
pO3BUTKY iHWKUX dopM cniBpOBITHULTBA ANA LOCATHEHHA

cninbHUX winei.

2.7 CtopoHu 30608B'A3y0Tbca CBOEYacHO 3abesnevyysaTy
OAWH OAHOro HeobxigHUMKM aAna

MemopaHaymy BiAOMOCTAMMU,

BMKOH3HHA LbOTO
maTepianamu,
AOKYMEHTaMM Ta iHWKWMU HeoBXigHUMU JaHUMKU Y ¢OpMi i
B CTPOKW,  SKi

cnpuaTMMYTL  1I  OnNepaTtMBHOro

BMKOPUCTAaHHA.

2.8 VY pasi HeobxigHocti CtopoHu 3abe3nevyBaTUMyThb

B3aEMHe  ¢iHaHCyBaHHA  CNiAbHWMX  MNPOEKTIB  Ha

6e3onnatHii Ta 6e3npoLeHTHI OCHOBI.

2.9 CropoHu 30608B'A3YOTHCA YTPUMYBATUCA BiA, AilA, AKi
MOXYTb 3anoAiaTM martepianbHy, mopanbHy abo iHwy
WwKoay iHwWik CTopoHi.

2.10 CropoHu
cnispobiTHMUTBA

MalTb  NpaBo Yy  BiAHOCKMHax

BUKOPUCTOBYBATH BNACHUIA

iHTeneKTyanbHUn pecypc, po3pobku | HOBOBBEAEHHS, pe-




their members, the joint and intellectual resources of the
Parties, as well as other relevant intangible assets in the

cooperative relations.

2.11 The Parties have the right to provide each other with
open information of relevance for cooperation.

3. TERMS OF MEMORANDUM

3.1 The memorandum will come into force from the day
of its signing and sealing by the parties.

3.2 The memorandum is concluded for a term of five
The validity of this shall be
automatically extended for the following year, unless
either Party notifies the other in writing that it intends to

years. Memorandum

terminate its operation no later than one month.

4. PROCEDURE FOR CHANGE TERMS AND TERMINATION
OF MEMORANDUM

4.1 This Memorandum is a document defining the general
directions of cooperation. This Memorandum does not
relate to the rights and obligations of the Parties with
regard to concluded treaties with third parties and can’t
serve as an obstacle to fulfillment of the obligations.

4.2 Any changes or additions to the text of the
Memorandum shall be made by mutual agreement of the
Parties in writing, with the said. .amendments and
additions coming into force from the date of their signing
by the authorized representatives of the Parties.

4.3 The parties agreed on good cooperation in order to
achieve the objectives of this memorandum.

4.4 The Parties may terminate the validity of this
Memorandum at any time by notifying the other Party in
writing in not less than one month.

4.5 In the event of termination of this Memorandum,
measures initiated under the Memorandum and not
completed within the period of its validity shall be
continued and concluded in accordance with conditions
previously agreed by the Parties, except when it is
impossible to complete these measures.

4.6 In the event of any disagreement between the Parties
arising out of the Memorandum, the Parties shall use their
best efforts to resolve them by negotiation, and if it is
impaossible to resolve them by negotiation, they shall be
resolved in accordance with the current legislation of
Ukraine.

iCHYHYi 3B'A3KM,

YNpPaBniHCbKI

nyTauito, Ainosi npodeciiHi Ta

AKOCTI  CBOiX 4NeHiB, CNiNbHUIA Ta
iHTenekTyanbHUi pecypc CTOpiH, a TaKoX iHWi BigNOBIAHI

HemaTepianbHi akTUBU

2,11 CropoHM MmaloTb NpaBo HapgaBaTM OAWH OAHOMY
BiAKPUTY iHPOpMaLito, WO Mae 3HAYEHHA 48 cniBnpaLi.

3. CTPOKM A MEMOPAHAYMY

3.1 MemopaHaym Habupae 4YMHHOCTI 3 AHA ioro

NiZANUCaHHA Ta CKPiNIeHHA NneYyaTkamu CTOpiH.

3.2 MeMoOpaHOyM YKNafaeTbcA CTPOKOM Ha N'ATb POKIB.
Oia yboro MemopaHAymy aBTOMaTUMYHO NPOOOBMKYETbCA
Ha HacTynHWA pik, AKWoO XoaHa 3i CTopiH NUCbMOBO He
NOBIAOMUTD IHWY NPO CBilt HAMIP NPUNUHUTU HOro 4ilo He
ni3Hile AK 338 0AWH MicALb

4, NOPAAOK 3MIHU YMOB TA PO3IPBAHHA
MEMOPAHAYMY

4.1 leir MemopaHaym € [OOKYMEHTOM, WO BW3HAYaEe
3aranbHi Hanpamu cnignpaul. Oanuih MemopaHaym He
cTocyeTbeA npas i 30608'a3aHe CTOPIH WOAO YKNAAEHUX
[0roBOpiB 3 TPeTIMU CTOPOHaMM, | HE MOMEe CAYHKWUTH
nepewkoAo0 ANA BUKOHAHHA B3ATHUX 30608’'A3aHb.

4.2 bBypb-AKi  3MiHM UM [OONOBHEHHA A0 TEKCTY
MemopaHAyMy BHOCATLCA 33 B3aEMHOIO 3rofoto CTopiH B
nucbmoBiin  Gopmi, npu  UbOMY 3ragadi

AONOBHEHHA HabyBaloTb YMHHOCTI 3 AaTh iX nignucaHHA

3MiHM  Ta

YNOBHOBaxXeHWUMU NpeacTaBHUKamMu CTOpiH.

4.3 CTOpOHM AOMOBUAKUCA NPO CYMAIHHY CcniBnpauto 3aana
AOCATHEHHA Winel uboro MeEMOpPaHAYMY.

4.4 CTOpPOHU MOMYTb AOCTPOKOBO NPUMWHUTU AiK0 UbOro
MemopaHaymy B 6yab-AKKMIA Yac, NTMCbMOBO NOBIAOMUBLLN
npo ue iHWwy CTOpoHY He Ni3Hiwe, HiXK 332 0AWH MicAUb.

4.5 Y pasi npunuHeHHs gji uboro MemopaHaymy 3axogm,
AKi 6yno po3noyaTto Ha nigctasi MemopaHaymy W He
3aBepLIEHO MPOTAraM CTPOKY MOro Ail, NPoAOBKYIOTLCA i
3aBEpWyOTHCA 3rigHO 2 ymoBamu, wo O6ynu paHiwe
yarogKeHi CropoHamu, 3a BMHATKOM BMNAAKIB, KoM
3aBEpLUMTHU L 3aX04U HEMOMAUBO.

4.6 Y BMMAAKy BMHUKHEHHA MiX CTOpoHamu Byab-AKMX
po36ikHOCTel Ta cnopie, nos’a3aHux 3 MemopaHaymom,
CropoHu npuKnNagarwTb yci MOXMAMBI 3ycunna ana ix
BperyntoBaHHa neperoBopis, a
po3g’asatu ix

WAAXOM npw

HEMOXKAUBOCTI WASXOM Neperosopis,

BUPIWYOTLCA 3riAHO 3 YUHHUM 33KOHOAABCTBOM YKpPaiHu,




5. OTHER CONDITIONS OF THE MEMORANDUM

5.1 The Parties do not take any property and financial
obligations under the Memorandum.

5.2 All annexes, amendments and supplements to the
Memorandum are an integral part thereof provided that
they are done in writing and signed by duly authorized
representatives of the Parties, with the obligatory
reference to this Memorandum.

5.3 In order to facilitate implementation of the provisions
of this Memorandum, the Parties annually jointly develop
and approve the Action Plan for the implementation of
the Memorandum. The parties agreed to approve the
Action Plan for 2018 within two months from the date of
signing the Memorandum.

5.4 Each Party has the right to cooperate with a third
party on any issues similar to those provided for in this
Memorandum.
None of the provisions of this Memorandum will prevent
any of the Parties from concluding other agreements with
other persons.

5.5 The Memorandum is drawn up in Ukrainian and
English in two identical copies, one for each of the Parties,
in which both copies have the same legal validity.

6. LEGAL ADRESS OF THE PARTIES:

Kherson State Agricultufl University
23, Stritenska stree

President

o u’”

723 0400 aﬂm

5. IHLLI YMOBM MEMOPAHYMY

5.1 CTOpOHW He HEeCcyTh *KOAHMUX MailHO3MX | GiHaHCOBUX
30608'A3aHb 33 MemopaHaymom.

5.2 Bci goaatku, 3miHu T2 AONOBHEHHA Ao MemopaHaymy
€ 1i Hesig'emMHOIO CKNAAOBOK YACTUHOK 33 YMOBM, WO
BOHU BUMHEHI B NUCbMOBIN ¢opmi Ta NigNMCaHi HaneKHUM
YMHOM YNOBHOBAXKEHUMMU Ha Te npeacTasHukamu CTopiH,
3 060B'A3KOBMM NOCHAGHHAM Ha Lielt MemopaHaym.

5.3 3 meTow CnpuaHHA peanidauii nonoXeHs Uusoro
MemopaHgymy CTOpPOHM WOPIHHO cninbHO po3pobnsioTs
Ta 2arsepaxywoTs [lnan  3axogie 3 peanisauil
MemopaHaymy. CTOpoHK aomosunuca 3ateepautu lMnad
3axoais Ha 2018 pik npoTArom ABOX MICAUIB 3 MOMEHTY
nignucaHH#a Memopangymy.

5.4 Koxxna CtopoHa mae npaso CMiBMpauosaTt 3 TPETHOIO
CTOpPOHOK 3 Oyab-AKUX MUTaHb, MOGIBHUX Tum, WO
nepegbavaroteca  umm  MemopaHgymom. Hogse 3
NoNoXeHb UbOro MemopaHaymy HE nepewkogKaTume
byab-akii i3 CTopiH ykAagatv iHWI yrogyd 3 iHWUMK
ocobamu.

5.5 MemopaHgym  CKAageHuin  yKpaiHcbKOW  Ta
aHFAIACEKO MOBaMU Y ABOX IAGHTUYHUX MPUMIpHUKaX,
no ogHomy Ans KOxHoI 3i CTopiH, npm domy obuasa
NPUMIPHUKIK M3IOTh OAHAKOBY IOPUANYHY CUY.

6. OPUAUYHI AOPECKH CTOPIH:
XepCcoHCbKUIA AepaBHWiA yHiBepCuTeT




